
 

 
 
 
 

 

Intelligentne kontaktgrill 



Intelligentne kontaktgrill 

Olulised ohutusjuhised 

LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES. 

■ Seade ei ole mõeldud kasutamiseks alla 8-aastastele lastele ja vähese füüsilise, 

sensoorse või vaimse võimekusega isikute poolt, kui nende ohutuse eest vastutav 

isik neid ei juhenda või kui neid ei ole informeeritud seadme ohutust kasutamisest 

mõistmaks võimalikku ohtu. Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet puhastada ja 

hooldada täiskasvanu järelvalveta. Hoidke seade ja selle juhe alla 8 a laste 

käeulatusest eemal. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 

■ Enne seadme ühendamist pistikupesaga veenduge, et seadme andmesildid 

märgitud nimipinge vastab pistikupesa pingele. 

■ Ühendage seade ainult nõuetekohaselt paigaldatud seinakontakti. 

■ Ärge ühendage korralikult kokku panemata seadet kontakti. 

Tähelepanu: 
Seade ei ole loodud kasutamiseks programmeeritavate seadmete, taimerlülitite 

ega kaugjuhtimispuldiga. 

■ Seade on loodud koduseks kasutamiseks. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks: 

- kaupluste, kontorite ja teiste töökeskkondade töötajate köögipiirkondades; 

- hotelli- motelli jm elamu tüüpi keskkonnad. 

- talud  

- külalistemajad 

■ Ärge kasutage seadet tööstuslikus keskkonnas ega õues. Kasutage seadet ainut 

ettenähtud otstarbeks. 

■ Ärge asetage seadet aknalauale, valamu nõrutuspinnale ega ebastabiilsetele 

pindadele. Kasutage seadet stabiilsel, tasasel ja kuival pinnal. 

■ Ärge asetage seadet elektri- või gaasipliidile või lähedusse. Ärge asetage seda 

lahtise tule ega kütteseadme lähedale. 

■ Võimalike elektrilöögist tulenevate vigastuste vältimiseks ärge kastke seadme detaile 

ega korpust vette ega muudesse vedelikesse. 

■ Seadet võib kasutada ainult originaal-grillplaatidega, mis on seadmega kaasas. Enne 

grillplaatide paigaldamist seadmesse veenduge, et need on täiesti kuivad. 

■ Ärge kasutage seadet ilma sisselükatava aluse ning grillimis/küpsetusplaatideta. 

■ Seadet kasutades tuleb tagada selle kohal ja ümber piisav ventilatsioon. Ärge 

kasutage seadet süttimisohtlike materjalide läheduses, nagu nt kardinad, köögirätid 

jne. 



Tähelepanu: Kuum pind 

■ Kui seade on sisselülitatud, läheb selle pind väga tuliseks. Ärge puutuge kuuma 

korpust ega grillplaate. Pealmise grillplaadi avamiseks kasutage käepidet. 

■ Käepidet ei tohi kasutada seadme kandmiseks. 

■ Ärge pange grillplaatidele fooliumisse või kilesse pakitud toitu. Seade ei ole mõeldud 

flambeeritud toitude valmistamiseks. 

■ Puhastage grillplaatide pind peale igat kasutamist, nagu on kirjeldatud lõigus 

Puhastamine ja hooldus. 

■ Lülitage seade alati välja ja eemaldage pistik pistikupesast, kui te jätate seadme 

järelvalveta, lõpetate kasutamise ning enne grillplaatide eemaldamist, puhastamist 

või seadme liigutamist. 

■ Laske seadmel täielikult jahtuda enne grillplaatide eemaldamist, liigutamist, 

puhastamist või ärapanemist. 

■ Enne seadme teisaldamist veenduge, et grillplaatidele ei ole jäänud toitu ning 

tilkumisalus on tühi. Laske tilkumisaluse sisul enne selle tühjendamist jahtuda. 

■ Lahutage toitejuhe seinakontaktist tõmmates pistikust, mitte juhtmest. Vastasel 

korral võite juhet või pistikupesa kahjustada. 

■ Veenduge, et toitejuhe ei ripuks üle laua serva ega puutuks vastu kuumi pindasid. 

■ Kui juhe on kahjustatud, laske see vahetada professionaalil. Keelatud on seadme 

kasutamine mille juhe on kahjustatud. 

■ Ohtlike vigastuste ja elektrišoki vältimiseks ärge hakake seadet ise parandama. Kui 

seade vajab parandamist, tuleb seda lasta teha vastavas teeninduses. Omavolilise 

parandamisega riskite tulenevalt juhendi mittenõuetekohasest täitmisest garantii 

katkemisega.



 



Intelligentne kontaktgrill 
Kasutusjuhend 
■ Enne esimest kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit, isegi juhul kui olete 

juba sama tüüpi seadet kasutanud.  Kasutage seadet ainult juhendis kirjeldatud 

viisil. Hoidke juhend alles kohas, kust selle tulevikus vajaduse korral kergesti kätte 

saate. 

■ Soovitame vähemalt garantiiperioodi vältel alles hoida originaalkarp, 

pakkematerjal, ostutšekk ja garantiikaart juhuks kui seade vajab garantiiremonti. 

Sellisel tarnimisel pakkige seade ainult originaalpakendisse. 

KONTAKRGRILLI KIRJELDUS 

A1 Ülemine grillplaat  

A2 Grilli avamiseks mõeldud käepide.  

A3 Ülemise grillplaadi vabastusnupp  

A4 Ülemine lameda pinnaga grillplaat, millele on paigaldatud kütteelement.  

A5 Alumise grillplaadi vabastusnupp 

A6 Alumine ribilise pinnaga grillplaat, millele on paigaldatud kütteelement.  

A7 Juhtpaneel LED märgutuledega  

A8 Eemaldatav tilkumisalus (ei ole pildil) libiseb välja seadme tagant.  

A9 Ülemise plaadi hinge luku vabastamise nupp  

A10 Põhiseade  

A11 Libisemiskindel jalg 

 

JUHTPANEELI KIRJELDUS 

B1 Seadme on/off nupp  

B2 Manuaalne grillirežiimi nupp  

B3 Toidu kategooria valiku nupp - KÜLMUTATUD TOIT, -PEEKON, -KANA,- 

VORSTID, -LIHALÕIK, -KALA, -BURGER. 

B4 Grillplaadi eelsoojendusfaasi märgutuli  

B5 Grilli olekunäidik 

annab märku, et toit on vaja grillplaadile panna.  

B6 Toidu valmiduse märgutuli - RARE (toores), - MEDIUM (keskmine), -WELL DONE 

(hästi läbiküpsenud).  

B7 Valiku kinnituse nupp 

  



ÜLEMISE GRILLPLAADI TÖÖASENDID 

■ Seda kontaktgrilli võib kasutada seades ülemise grillplaadi A4 kolme erinevasse 

asendisse. 

■ Automaatrežiimis võib grilli kasutada ainult siis, kui ülemine grillplaat A4 on 

langetatud. Manuaalrežiimis võib grilli kasutada kui ülemine grillplaat A4 on 

alumisele langetatud, vertikaalselt avatud või alumise plaadiga A6 tasaselt. Kui 

kasutate grilli, seades ülemise grillplaadi A4 vertikaalsesse asendisse, tuleb see 

täielikult kallutada. 

■ Ülemise grillplaadi A4 alumise plaadiga A6 paralleelseks seadmiseks toimige 

järgmiselt. Kui ülemine grillplaat A4 on kallutatud alla või alumisest grillplaadist A6 

veidi kõrgemal kasutage nimetissõrme nupu A9 hoidmiseks ning teise käega avage 

samal ajal ülemine grillplaat A2 nii, et käepide A2  lebaks vastu tööpinda. Selliselt 

saate kaks grillimisala. Peale ülemise plaadi A4 avamist vabastage nupp A9. Ülemise 

grillplaadi A4 võite seada alumisega grillplaadiga A6 tasaselt ainult siis, kui seade 

on vooluvõrgust lahutatud ning jahtunud. 

GRILLPLAATIDE EEMALDAMINE JA PAIGALDAMINE 

■ Enne grillplaatide eemaldamist või paigaldamist veenduge, et seade on väljalülitatud 

ja eemaldatud vooluvõrgust ning laske sellel täielikult jahtuda. Pealmise grillplaadi 

A1 täielikuks avamiseks kasutage käepidet A2. 

■ Ülemise grillplaadi A4 eemaldamiseks kasutage ühte kätt, et vajutada ja hoida A3 

nuppu all ning teist plaadi A4 eemaldamiseks. Peale ülemise plaadi A4 avamist 

vabastage nupp A3. Samal viisil eemaldage ka alumine plaat A6. Alumise grillplaadi 

A6 vabastamiseks kasutage nuppu A5. 
 

■ Ülemise plaadi A4 paigaldamiseks sisestage ülemine kaas A8 nii, et plaadi A1 taga 

olev sakk libiseks ülemise grillplaadi A4 taga olevasse serva. Seejärel suruge 

grillplaat A4 vastu katet A1 nii, et grillplaadi A4 all olev sakk libiseks kaanes A1 

olevasse auku. Alumine plaat A6 paigaldage samal viisil seadme A10  põhja. 

Tähelepanu: 

Enne grillplaatide A4 ja A6 paigaldamist seadmesse veenduge, et need on 

täiesti kuivad.  

Märkus: 

Grillplaadid A4 ja A6 on täielikult võrdväärsed. 

MITTENAKKUVA KATTEGA GRILLPLAADID 

■ Grillplaadid on kaetud spetsiaalse mittenakkuva kattega. See võimaldab valmistada 

tervislikke toite minimaalselt rasva või õli kasutades. 

■ Toidu panemiseks või eemaldamiseks kasutage puust või kuumakindlast plastikust 

köögiriistu. 



■ Ärge kasutage metallist köögiriistu ega lõigake toitu otse grillplaatidel. TheTootja ei 

vastuta pinna kahjustuste eest, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest. 

■ Katte värvimuutus ei mõjuta selle omadusi.  

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST 

■ Võtke kontaktgrill pakendist ning eemaldage kõik täitematerjalid, sh 

seadmel/plaatidel asuvad kleebised. Pühkige grillplaadid A4 ja A6 puhta, kergelt 

niiske lapiga, millele on lisatud pisut neutraalset nõudepesuvahendit. Peale 

nõudepesuvahendi kasutamist pühkige grillplaatide pind kergelt puhta niiske lapiga 

ja seejärel kuivatage. Eemaldage eemaldatav tilkumisalus A8 seadme aluse A10. 

tagaosast. Peske seda sooja vee ning neutraalse pesuvahendiga ning seejärel 

loputage puhta sooja veega. Kuivatage ja asetage tagasi kohale. 

■ Grillplaadid A4 ja A6 ning eemaldatav tilkumisalus A8 sobivad pesemiseks 

nõudepesumasinas (ülemisel riiulil). 

Tähelepanu: 

Enne grillplaatide A4 ja A6 paigaldamist seadmesse veenduge, et need on täiesti 

kuivad. 

■ Ärge kastke seadet ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. 

KONTAKRGRILLI KASUTAMINE 

■ Kontrollige, kas eemaldatav tilkumisalus A8 on korralikult täies ulatuses seadme A10 

alla lükatud ning et grillplaadid A4 ja A6 oleksid oma kohal. Määrige grillplaadid A4 

ja A6 kergelt toiduõliga. 

■ Kerige juhe täiesti lahti ja ühendage toitejuhe vooluvõrku. Seadme vooluvõrku 

ühendamist kinnitab helisignaal ning juhtpaneelil A7 süttib lühidalt märgutuli. 

AUTOMAATNE GRILLIMISREŽIIM 

■ Selles režiimis võib grilli kasutada ainult siis, kui ülemine grillplaat A4 on 

langetatud. 

■ Kontrollige, kas ülemine grillplaat A4 on alla langetatud ning seejärel vajutage 

nuppu B1, et lülitada seade ooterežiimile. LED märgutuled B4-B6 süttivad ja 

kustuvad ühtlaselt. 

■ Vajutage ühele nuppudest B3, et valida sobiv toidu kategooria. Vastav tuli B3 süttib 

ning samal ajal hakkavad kõik LED märgutuled vilkuma. 

■ Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu B7. LED märgutuled B5 ja B6 kustuvad. 

LED märgutuli B4 hakkab vilkuma ning grillplaadi eelsoojendusfaas käivitub. 
 

Märkus. 

Kui seadistust ei ole tehtud või kinnitatud, lülitub seade ise automaatselt välja 10 

min pärast välja. 



Esmakordsel sisselülitamisel võib eralduda kerget suitsu. See on täiesti 

normaalne. 

■ Eelsoojendusfaas kestab mitu minutit ning selle lõppemisest annab märku 

helisignaal. Nüüd on grill valmis kasutamiseks. Sellest annab märku LED märgutule 

B4 süttimine ning LED märgutule B5 vilkumine. 

■ Pealmise grillplaadi A1 täielikuks avamiseks vertikaalasendisse kasutage käepidet 

A2. Grillplaadi täielik avamine on vajalik, et järgnevat toidu paksuse tuvastamise 

faasi õigesti täita. Pange grillitav toit alumisele plaadile A6 ning kallutage ülemine 

grillplaat A4 alla. kasutades käepidet A2. Toidu panemisel, grilli avamisel ja 

sulgemisel olge väga ettevaatlik, et ennast ei põletaks. 

Tähelepanu: 

Kui grilli ei avata toidu peale panemiseks või kui seda peale toidu panemist 

grillplaadile A6 ei lukustata, kõlab mõne minuti pärast helisignaal, et tuletada 

meelde toidu grillile panemist või ülemise grillplaadi A4 alla kallutamist. Kui te 

seda ei tee, lülitab grill ennast mõne minuti pärast automaatselt välja. Seda 

tähistab helisignaal. 

■ Kui grillplaat A4 kallutatakse alla, tuvastab seade automaatselt toidu paksuse 3 

sekundi jooksul ning käivitab automaatselt grillimisrežiimi. LED märgutuled B4 ja B5 

süttivad ning LED märgutuli B6 (RARE) vilgub. Grillimise aeg ja temperatuur 

reguleeritakse valitud kategooria ning mõõdetud toidu paksuse järgi. 

■ Parima tulemuse saavutamiseks ei ole soovitav grilli toidu valmimise ajal väga sageli 

avada. Toidu valmimist näitab vastav LED märgutuli B6. Vastava valmidusastmel 

küpsetamist näitab vastav vilkuv LED märgutuli B6 Kui valitud valmidustase on 

saavutatud, annab sellest märku helisignaal ning vastav LED märgutuli B6 jääb 

põlema. Pooltoore valmidusastme saavutamisel jääb põlema „RARE“ märgutuli. 

Keskmise valmidusastme saavutamisel jäävad põlema „RARE“ ja „MEDIUM“ 

märgutuled ning hästi läbiküpsenud taseme saavutamisel põlevad „RARE“, „MEDIUM“ 

ja „WELL DONE“ märgutuled. Tulemus võib erineda sõltuvalt toidu tüübist ja 

kvaliteedist. 

■ Kui soovitud tulemus on saavutatud, eemaldage toit grillilt. Te võite valmistada 

erinevates valmidusastmetes liha ühe grillimisega. Alati peale toidu osa toidu, ärge 

unustage sulgeda grilli, et ülejäänud toit saaks korralikult valmida. Grilli ei tohi jätta 

töötamise ajal järelvalveta. Kõrgeima valmidustaseme saavutamisel kõlab helisignaal 

ja seade lülitub automaatselt välja. Kui eemaldate kogu toidu enne selle automaatset 

väljalülitumist ja te seadet rohkem ei kasuta, lülitage see käsitsi välja, vajutades B1 

nuppu. 

■ Kui soovite veel toitu valmistada, veenduge esmalt, et grillplaat A6 on täiesti tühi 

ning sulgege grill. Seejärel lülitage grill uuesti sisse ning järgige ülal kirjeldatud 

protseduuri. Jääkkuumus võib põhjustada olukorra, kus eelnev korduv kasutamine 

võib lühendada eelsoojenduse faasi kestvust. 



■ Automaatrežiimis „FROZEN FOOD“ toidu paksust ei tuvastata. Kui eelsoojendusfaas 

on lõppenud, siseneb grill kohe sulatusrežiimi. Kui toidu sulatusrežiim on lõppenud, 

lülitub seade automaatselt ooterežiimile. Seade lülitub ise automaatselt välja 10 min 

pärast välja. 

MANUAALNE GRILLIMISE REŽIIM 

■ Manuaalrežiimis võib grilli kasutada kui ülemine grillplaat A4 on alumisele 

langetatud, vertikaalselt avatud või alumise plaadiga A6 tasaselt. 

■ Lülitage grill sisse vajutades B1 nuppu. 

■ Kui ülemine grillplaat A4 on alla langetatud süttivad järk-järgult LED märgutuled 

B4-B6 ja kustuvad. Manuaalse grillimisrežiimi määramiseks vajutage B2 nuppu. LED 

märgutuled B5 ja B6 hakkavad vilkuma. See annab märku, et manuaalne grillimise 

režiim on määratud. 

■ Kui ülemine grillplaat A4 on langetatud, lülitub grill mõne hetkega automaatselt 

manuaalrežiimile ja LED märgutuled B5 ja B6 hakkavad vilkuma. 

■ Manuaalse grillimisrežiimi käivitamiseks vajutage B7 nuppu. LED märgutuled B5-B6 

lülituvad välja. LED märgutuli B4 hakkab vilkuma ning grillplaadi eelsoojendusfaas 

käivitub. 

▪ Kui eelseadistatud temperatuur on saavutatud, kõlab helisignaal ning LED 

märgutuled B5 ja B6 hakkavad vilkuma. Pange grillitav toit alumisele grillplaadile. 

Manuaalrežiimis kontrollige regulaarselt toidu seisukorda. Kui soovitud tulemus on 

saavutatud, eemaldage toit grillilt. Grilli ei tohi jätta töötamise ajal järelvalveta. 

Toidu panemisel ja eemaldamisel, grilli avamisel ja sulgemisel olge väga ettevaatlik, 

et ennast ei põletaks. 

■ Grilli väljalülitamiseks vajutage B1 nuppu. 

■ Kui olete grillimise lõpetanud, lülitage grill välja, lahutage pistik pistikupesast ja 

laske seadmel täielikult jahtuda. Peale jahtumist puhastage seade vastavalt lõigu 

„Puhastamine ja hooldus“ juhistele. 

NÕUANDEID LIHA ja SUITUSUTATUD TOIDU GRILLIMISEKS 

■ Optimaalse tulemuse saavutamiseks lõigake liha ühtlasteks õhukesteks viiludeks. 

■ Liha kuivaks ja puiseks muutumise vältimiseks ei ole soovitav sellele grillimise ajal 

soola panna. Soola ja maitseaineid võiks lisada alles peale küpsetamist. 

■ Enne marineeritud liha grillimist patsutage seda köögipaberiga liigse marinaadi 

eemaldamiseks. Teatud tüüpi marinaadid sisaldavad palju suhkrut, mis võib kergesti 

kõrbeda. 

■ Ärge torkige liha grillimise ajal, et mahl välja ei voolaks. 

■ Ärge grillige liha liiga kaua. 



■ Kanaliha grillides veenduge alati, et see on täielikult küpsenud. 

■ Ärge torkige eelküpsetatud hot dogi enne grillimist. 

■ Me ei soovita grillida liha koos kontidega, nagu nt seakarbonaad. 

KIIRJUHEND GRILLIMISEKS 
SEADISTUS SOOVITAV TOIT 

KÜLMUTATUD TOIT. Külmutatud toit 

PEEKON Peekon 

Õhukesed viilud veise- või sealihast  

Sealiha šnitsel 

KANA Kanarind (filee)  

Koivafilee  

Kalkuni rinnafilee  

Kalkunilihast medaljon 

VORSTID Hotdogid, vorstikesed 

LIHAVIIL Biifsteek 

Seakaela viilud 

Sea sisefilee medaljonid 

KALA Terve kala  

Nahata kalafilee  

Nahaga kalafilee  

Garneelid 

BURGERID Hamburgeri kotlet 

M (manuaalrežiim) Puuvili 

Köögiviljad 

Paninid 

Võileivad 

Märkus: 

Automaatrežiim „STEAK“ on mõeldud vähemalt 2 cm paksustele lihalõikudele. 

Õhemate viilude jaoks kasutage automaatrežiimi „BACON“. 

Kana- ja kalkuniliha grillides veenduge alati, et see on täielikult küpsenud. 

  



 

HOOLDUS JA PUHASTAMINE 

■ Puhastage seadet peale igat kasutamist. Enne puhastamist veenduge, et seade on 

väljalülitatud ja eemaldatud vooluvõrgust ning seade on täielikult jahtunud. 

■ Grillplaatide A4 ja A6 puhastamiseks kasutage paberrätikut või niisket pehmet lappi. 

Kui grillplaadid on tugevamalt määrdunud, puhastage plaadid A4 ja A6 puhta, 

kergelt niiske lapiga, millele on lisatud pisut neutraalset nõudepesuvahendit. Peale 

nõudepesuvahendi kasutamist pühkige grillplaatide A4 ja A6 pind kergelt puhta 

niiske lapiga ja seejärel kuivatage. 

Märkus: 

Grillplaatide A4 ja A6 puhastamine on lihtsam kui plaadid on veel kergelt soojad. 

■ Kontrollige, kas tilkumisaluse A8 sisu on jahtunud ja seejärel eemaldage alus A8  

ettevaatlikult põhiseadmest A10. Tühjendage alus ja peske seejärel sooja vee ja 

nõudepesuvahendiga. Seejärel loputage puhta veega, kuivatage ja pange tagasi oma 

kohale. 

■ Grillplaadid A4 ja A6 ja eemaldatav tilkumisalus A8  sobivad pesemiseks 

nõudepesumasinas (ülemisel riiulil). 
 

Enne grillplaatide A4 ja A6 paigaldamist seadmesse veenduge, et need on täiesti 

kuivad. See puudutab eriti kütteelementide kontakte. 

■ Korpuse puhastamiseks kasutage kuiva või kergelt niisutatud lappi. Seejärel 

kuivatage hoolikalt. 

■ Ärge kasutage seadme puhastamiseks terasvilla, abrasiivseid vahendeid, bensiini 

ega lahusteid. 

■ Ärge kastke seadet ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. 

SÄILITAMINE 

■ Sulgege puhastatud grill ning kerige toitejuhe seadme all olevasse hoidikusse A10. 

■ Hoidke grilli horisontaalasendis kuivas, puhtas kohas laste käeulatusest eemal. Ärge 

hoidke seadet vertikaalses asendis. Vastasel korras võib see kukkudes kahjustusi 

saada. 

TEHNILISED ANDMED 
Pinge ______________________ 220-240 V 
Nimisagedus  ________________ 50-60 Hz 

Sisendvõimsus _______________ 1800-2100 W 
 

Jätame endale õiguse muuta teksti ja tehnilisi näitajaid.  

 



JUHISED JA INFORMATSIOON PAKKEMATERJALI UTILISEERIMISE 

KOHTA. 

Kasutatud pakkematerjal hävitage vastavalt kohalikule regulatsioonile. 

ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE HÄVITAMINE 

See tootel või originaaldokumendis olev sümbol tähendab, et kasutatud elektri- 

või elektroonikaseade ei kuulu olmejäätmete hulka. Õigeks hävitamiseks või 

taaskasutamiseks viige seade vastavasse kogumispunkti. Vastavalt EL 

seadusele võite kasutatud seadme viia kauplusse kust selle ostsite ning vahetada 

samalaadse uue toote vastu. Seadme korrektse hävitamisega aitate kaasa looduse 

säästmisele ja väldite võimaliku kahju tekitamist keskkonnale ja inimeste tervisele.  

Küsige lisainfot kohalikust omavalitsusest või kogumiskohtadest  

Ebakorrektse utiliseerimise eest võib kohalik seadusandlus ette näha karistusi. 

EL liikmesriikide äriettevõtetele 

Kui soovite seadet hävitada, küsige vajadusel informatsiooni müüjalt. 

Need sümbolid kehtivad EÜ-s Kui soovite seadet hävitada, küsige vajadusel 

informatsiooni korrektse utiliseerimise kohta kohalikust omavalitsusest või müüjalt. 
 

See toode vastab kõikidele EL vastavatele põhinõuetele. 


